Lllegrand

DPX® 160 and 250 common auxiliaries and accessories

421010 421011

421058 421000 421016 421022

pack  [€atNos Supply invertor type Pack  [ICatNos'| Auxiliaries

Plate for mounting and interlocking of 2 DPX® - Auxiliary contacts
For 2 DPX® 160 or 2 DPX® 250 or 1 DPX® 160 and 1 N/C + 1 N/O auxiliary contact for rotary handles

1 Il D'?.X3 %50 . Auxiliary contact or fault signalling contact
oriixed version . Signalling contact plugged-in / drawn-out (for DPX®
1 For plug-in and draw-out version plug-in version)
Rotary handles 1 13;‘3"‘/"9'93593
Direct on DPX 1 24 V:/—
1 Standard handle for thermal magnetic DPX® without 1 48 I,/ —
earth leakage module 1 110-130 Vo
1 Standard handle for electronic DPX® and/or with 1 200-277 VL
earth leakage module 1 380-480 V.
1 Handle for emergency use for thermal magnetic
DPX® without earth leakage module Undervoltage releases
1 Handle for emergency use for electronic DPX® and/ 1 12V~ =
or with earth leakage module 1 24N~/ =
Vari-depth handles 1 48 /=
For all version of DPX® 1 ;?)%-12:1%\\//1/
1 Standard handle y 277 VL
1 Hand_le for emergerjoy use ] 380-415 VA,
Locking accessories 1 440-480 Vo
1 Key barrel and flat key N® ABA9OGEL6149
for direct handle Locking accessory
1 Key barrel and star key N° HBA90GPS6149 ’ P o " o
for direct handle adlock for locking in "open" position
1 Key barrel and flat key N® ABA9OGEL6149
for vari-depth handle
1 Key barrel and star key N° HBA90GPS6149

for vari-depth handle

Motor-driven handles
Motor operators 24 to 230 V~/ =

1 Side motor operator

1 Front motor operator
Locking accessories

1 Key barrel and flat key N° ABA9OGEL6149
for front motor operator

1 Key barrel and star key N° HBA90OGPS6149
for front motor operator

1 Padlock for front motor operator

1 Key barrel and flat key N° ABA9OGEL6149
for side motor operator

1 Key barrel and star key N° HBA9OGPS6149
for side motor operator

1 Padlock for side motor operator

+- RS 485 communication interface
+] p. 146
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DPX?

electrical characteristics

Mounting Onrail 4 oron plate Onrail 4 oron plate Onrail 4 oron plate
Eﬂ‘ggg{;"gﬂ%&{m 472) 16 kA 25 kA 36 kA 50kA | 25kA  36kA 50kA 70KA | 25kA  36kA 50kA  70KA
380/415 V+ 16 25 36 50 25 36 50 70 25 36 50 70
220/240 V+ 25 35 50 65 40 60 100 100 40 60 100 100
Breaking capacity (% lcu) 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100
Characteristic of use
Nominal frequency 50/60 Hz
Maximum rated operating voltage Ue 690 V (500 V with integrated e.l.c.bs) 690 V (500 V with integrated e.l.cbs) 690 V(500 V with integrated e.l.c.bs)
Category of use A A A
Thermal magnetic adjustment
t I Thermal 0,8to11In 0,8to11In -
! | Magnetic 10 In (400 A for 16 A and 25 A sizes) 5t0 10 In -
Electronic protection adjustment
S2t Irtr |
E%tsd
|
Sg th ) : Ir:04to11In
tr Isd:1,5t0 101r
t(s)‘ g Isd tsd
t9 l
1(A) 1(A)
Maxi cable cro: ti Standard version High capacity
Rigid cable 95 mm? 150 mm?2 150 mm?2 150 mm?2
Flexible cable 70 mm? 120 mm? 120 mm? 120 mm?
Copper bar and lug width 14 mm 18 mm 28.5 mm® 28.5mm @
Tightening torque 8 Nm 8 Nm 10 Nm 10 Nm
Nominal current (In) at 40 °C (A)
In (A) 16 25 40 63 80 100 125 160 100 160 200 250 40 100 60 250
Phase 16 25 40 63 80 100 125 160 100 160 200 250 40 100 60 250
N 16 25 40 63 80 100 125 160 100 160 200 250 0-50-100 % of phase value ©
g;a?:,‘,‘g,:,';;fshfd (Irm) (G i Fixed Adjustable Adjustable
In (A) 16 25 40 63 80 100 125 160 100 160 200 250 -
Phase 400 400 400 630 800 1000 1250 600 125-250 200-400 315-630 500-1000 -
N 400 400 400 630 800 1000 1250 600 125-250 200-400 315-630 500-1000 -
N/2 - - - - - - - - - - - - -
Endurance (cycles)
Electrical 8000 8000 8000
Mechanical 25000 20000 20000
Electronic earth leakage module
Type without or integrated without or integrated without or integrated

1: Copper bars only
2:Trip current for 50/60 Hz. For direct current, multiply by 1.5
3: For maximum values related to In phase limit
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On plate On plate On plate On plate
36 kA 50 kA 70 KA 100 kA 36 kA 50 kA 70 KA 100 kA 36 kA 50 kA 70 kKA 100 kA 36 kA 50 kA 70 KA 100 kA
36 50 70 100 36 50 70 100 36 50 70 100 36 50 70 100
70 100 120 170 70 100 120 170 70 100 120 170 70 100 120 170
100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100
50/60 Hz
690V + 690V + 690V + 690V +
A A:In630 A-B:In 200 to 400 A A B
0.8to11In - 0.8to11n -
5t010In & 5t 10In -
S2 Sg S2 S9
Ir=04-1xIn . . Ir=0.4-1xIn
tr=3-30s . . tr=3-30s . .
Isd=1.5-101Ir . . Isd=1.5-101Ir . .
tsd (I=K) =0-500 ms . . tsd (I=K) = 0-500 ms . .
tsd(l 2t=K) = 0-500 ms . . tsd(I2t=K) = 0-500 ms . .
lg=0.2-1xIn . lg=0.2-1xIn .
tg=01-1s . tg=0.1-1s
300 mm?or2x240 mm ? 300 mm?or2x240 mm ? 20r4x240 mm ? 20r4x240mm ?
240 mmZ?or2x185mm ? 240mm?2or2x185mm ? 2o0r4x185mm ? 2o0r4x185mm ?
32 mm 32 mm 50 mm 50 mm
15Nm 20 Nm
250 320 400 500 630 250 320 400 500 630 500 630 00 1000 1250 0 630 800 1000 1250 160
250 320 400 500 630 250 320 400 500 630 500 630 00 1000 1250 0 630 800 1000 1250 160
250 320 400 500 630 0-50-100 % of phase value o 500 630 800 1000 1250 0-50-100 % of phase value ®
- 250 250 250 320 - - - - 500 630 -
Adjustable
250 320 400 500 630 - 500 630 800 1000 | 1250 -
1250- 1600- 2000~ 2500~ 3150- - 2500- 3150- 4000- 5000- 6250- ~
2500 3200 4000 5000 6300 5000 6300 8000 10000 12500
1250- 1600- 2000~ 2500~ 3150- ~ 2500- 3150- 4000- 5000~ 6250- ~
2500 3200 4000 5000 6300 5000 6300 8000 10000 12500
~ 1000- 1250- 1600- : 2000- ~ ~ R R 2500- © 3150- ~
2000 2500 2500 4000 5000 5000
5000 5000 4000 4000
10000 20000 10000 10000

downstream e.l.c.bs.

downstream e.l.c.bs.
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Residual current relay and coils DPX3-1 trip-free switches
160 to 1600 A

M Residual current relay M Electrical characteristics
Cat.No 0260 88 DPX3-1160 | DPX®-1250 | DPX:-1630 | DPX:-11600
60 Rated 50/60 Hz 6901 690 690 690
35 6, 44 operating
| ‘ voltage Ue (V) direct 250 250 250 250
@ E 0 Rated insulation voltage Ui 800 800 690 690
(VA)
®© Rated impulse withstand
% voltage Uimp (kV) g & & &
2 Bl 8] = 9 & Rated cl
=3 ated closing capacity on
°2e 400V short circuit lem (kA) 3 3 6.5%/13¢ 40
b E | ety tive current 17 17 49/76@ 109/156 /207
o mechanical 25000 25000 15000 10000
Endurance
(e k) electrical 8000 8000 5000 2000 @
Conventional thermal
¥ Coils e ntla) 160 250 630 1600
Nominal current of use (A) 160 250
Cat.Nos 0260 92/93/94/95/96 Cat.No 0260 97 AC 23 A (690 V= ) (160V) (250V) CEY L0
i DC 23 A (250 V= ) 160 160 630 =
1:500 V for DPX - with earth leakage module
2:Upto 1250 A
3:In=400 A
4:In=630 A
5:In=800 A
6:In=1250 A
7:In=1600 A

Cat.Nos A B C D = H L M
0260 92 35 75 85 42 92 36 43 56
0260 93 80 108 132 67 125 36 65 56
0260 94 110 148 170 86 165 36 84 56
0260 95 140 177 206 104 200 36 102 56
0260 96 210 270 295 150 290 44 145 64
0260 97 150 225 259 133 245 275 95 13
Cat.No 0260 98
~
B.T’
o~
wn
A
—— 8

30




L1legrand’

DPX3 160 thermal magnetic

M Dimensions
Fixed version Fixed version with earth leakage module
o

3P 81 130 | 115 |45 27 62,5 10 72,5 102,5 125 74 100 1
4P 108 | 130 | 115 |45 27 62,5 10 72,5 1025 125 74 100 1
e.l.c.bs| 108 | 160 |145 [45 |27 625 140 72,5 1025 125 74 100 1
Plug-in version Plug-in version with earth leakage module
o o
N

A
o | ]
1:3)] o Do)
4 - = H -
4. Bi®I5 =
|
{ i —
|
| = M
I |
-} NCINC] B 0 ", -GGl — = fl &)
] [5 - — - I
; P r E I
——
' | Tt
| E
p | E|F|G|H |1 |L|M|N \ o| P
3P 81 208 (193 | 45 27 100,5 186 1]1,5 141,5 164 122 14#& -
4P 108 | 238 (223 |45 27 100,5 216 111,5 141,5 164 8 122 14# -
e.l.c.bs| 108 | 230 |223 |45 27 100,5 216 1]1,5 141,5 164 4 122 14# -




DPX3 250 thermal magnetic and electronic release

L1legrand’

M Dimensions

Fixed version

-
AlB|lc|pl|E|F|lae|H]| M| N
3P 105 | 165 (42,5 |45 35 1,5 23 82,5 11,5 130 74 10p 18
4P 140 | 165 [142,5 (45 35 1,5 23 82,5 11,5 150 74 100 18
e.l.c.bs| 140 | 195 (172,5 |45 35 1,5 153 82,5 11,5 130 74 0p 18
Plug-in version
0
N
A ‘1
5050
EARYIR - o=
© §
® ® —]
CIRCIRY DIi —-e— /—L
J
PR
Q%?@é
E
Alslc|p|Ee|Fle|n|[i]L N
3P 105 | 248 25,5 |45 35 03 06 50 1‘80 2175 122 148
4P 140 | 278 25,5 |45 35 03 36 50 1‘80 217,5 122 14‘8
e.l.c.bs| 140 | 278 P25,5 |45 35 03 36 50 1‘80 2175 122 14‘8

Fixed version with earth leakage module

Plug-in version with earth leakage module

o
g* .
o=
@ €] L‘ﬂ
“““’DI sn—’_lz ETLJD
—]
COED
0 0
-=E=Q i
O.Qa@a
E,|
||
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DPX3 160/250 accessories

M Dimensions
Rotary handles Cat.No 4201 60 Rotary handles Cat.No 4201 61

DPX® 160 ‘ DPX® 250
Cat.No 420160
M 28 40
N 76 83.5
o 174.5 174.5
P 131 131

L=Q+R - 146

Front motor-driven handle Cat.No 4210 61

A|lB|c|D|E|F|G]|H

160 125 [54.5 [154 |94 B0.5 [99 45 74

_ «© 160 with e.l.c.bs 125 |54.5 |154 |94 93 99 45 74
| &l 250 125 [54.5 [154 |94 B05 [99 45 74

’."r_erj Y= 250 with e.l.c.bs 125 [54.5 (154 |94 |93 |99 |45 |74

=4 250 electronic rel 125 |54.5 (154 |94 |93 |99 |45 |74
200 electronic release | 155 |s4.5 |154 |94 |93 oo |45 |74

Rear terminals Cat.Nos 4210 36/37/38/39 Incoming spreaders Cat.Nos 4210 32/33/34/35

=S N ) |

i\
- I — 160 35 | 41 |23 |33

160 with e.l.c.bs 35 | 4 23 |33

250 48.5 | 55 23 39
— . 250 with e.l.c.bs 48.5 | 55 23 39
|- )
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DPX3 630

M Dimensions Draw-out version, front terminals
Fixed version, front terminals 1aa 455 34
29
140 183 105 # min. I
32 70 32 70 17, |50 m‘ 2
| = [ —
M T e T e i i
PR (M [F= o
100 100
% o =L
@ A <| 0 =
£ 2 li e
< ] 8 o r
ﬁ S N & ) % e
3
: =
0 [ (R
= 5
TTTH T P o — N
PRt I il I
43.5 87 MS/: | E
43.5 43.5 435 43.5 435 27
Fixed version with earth leakage module mounted underneath Draw-out version, rear terminals
. . Rear terminal with threaded rod
Front terminals Rear terminals
183 144 455 34
|-
70 105 4 min. 144 34
144
32 21175 7| 50 )
‘ ~ e ilimila i 7 435 435 435
FHeHHHetH EiH] cﬁTB““‘_L_“_ [ __d e

100 F L= '|:|

= = x| 2 S| kg
S SRR & &\l &
ﬁ" > | N e
® S i 1 I
I m ﬂﬁ I
g 3 5 5 et 3
l— 187 N
[ o5 ] i
= b Flat rear terminal
(h fl == 455 | 34
[ oo ATHL Jl I CHB_q,._r [ 34
‘ 87 ‘ ™ L u »>—]-
5
Ml i i
43.5 143.5 43.5 27 o-—-F{o-H i ol - 3
B nL:)-l
S| L
S R 58122 3 ]
Plug-in version, front terminals S e+ [e]+H8
S 3 A
140 183 153 Yoo LA II II 1L II
~N
32 70 29 187 3
. ‘p" i 4(1" o T il” RN 74(1" i L 1
yY. ‘ ‘ . Rotary handle-direct on DPX? Terminal shields
100 100 4
100 40 58
2 || 5 1]ds oo (P ] i A
& 3|8 38 8- X . ==
= o — i A DPX 630 | 390
d ~
4 H < DPX 630
1 g | i s o e
T R AR R h —IF ! leakag
R s r i o ) s i ] module
T PR PP - H i I
TR TN ”EL 4min. I Ll© ﬂ\ bi
\ 214 B
435435 435435455 192 wia25 max.
Plug-in version, rear terminals Rotary handle-vari-depth handle on door
Mounting with flexible seal
140 192 o
153
- 18.5 105 348 max. 0.8/2
T Y " I 131 min.
 — i
. 100 T
[ O
0 O — =
N || o — 0 O
62.5
hidsd 0O . .
& &
4 min. i

1: 75 mm without mechanical system
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DPX3 1600

M Dimensions

Fixed version, front terminals

169

Y
\
210
(=)
©
I X
m
Fixed version, rear terminals
Y ) .
| Vertical Horizontal
280 (4P)
I
210 (3P) 163
! 13 32 12.5
I 105 23 120 7] 98 140
[ o~ f
‘ Yl [A‘\ A‘\_ I '_if“ Ll i
; TLR| S e /Y maanaa
100 In W
[

145.5
i
[
|

~

= mel b H
i ELEIRE s =

1455

68

273
94
56

320
273
118

T <] e
! i /"{Y g | T T T T i I
Feod 6 A 6
T I
' 14 ><'i :ﬁs max. ,:,Hi = 4;5 max.
238 188 ° 238
13 32
Draw-out version, rear terminals Terminal shields
|
280 (4P)
210‘3!’)
12.5 163 12.5
105 98 140
3 M |
e T
e | e IT—& H LL
(B pe = “f?
o o= —\.L 8
. = “F 77777 L hi
-
Rotary handle-direct on DPX?® Rotary handle-vari-depth handle on door
125 Mounting with flexible seal
o 49 675
- 132
{ ‘7" 140 3595max.___0.8/2
‘ 142.5 min. ®
ﬁ i
!
il ‘ 0 O
wn| O
o LS -
—
o |
’ﬂ‘ ' J-\ 625
% 1O
L] |
2.5 max.
i 1: 75 mm without mechanical system




DPX3 160/250

Lllegrand

M DPX? 160 thermal-magnetic Tripping curve

10000 H
)
1)
te |
1)
1)
1000 8
&
R
Ul
[l
L
=
[}
100 =
Tl
L
(!
()
v 1
L\
(Y
\
10 e
\ \
\ AN
N
\\ \\
A\ Yo
1 S T =F=
In=40-160A|
[~ li=10xIn
0.1
In=25A
li=16xIn
¢ In=16A
1i=25xIn
0,01
0,001
10 16 25 100
Ir I/In
t: time

I: rated current

Ir: setting current

Curve n°1: charateristic with cold start
Curve n°2: charateristic with hot start

M DPX? 160 thermal-magnetic with integrated e.l.c.bs

Tripping curves

10000 :
1
1
ORI
1
1
1000 !
1
)
[
Ll
B
"
100 =
(|
L
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()
v 1
L\
(Y
\
10 ("
\ \
\ AN
N
\\ \\
\ Yw
2—— -
1 e e ===
In=40-160A
[~ li=10xIn
0,1
In=25A
li=16xIn
0,01
0,001
10 16 25 100
I/Ir I/In
t: time

I: rated current

Ir: setting current

Curve n°1: charateristic with cold start
Curve n°2: charateristic with hot start

10000

t(s)

1000

1
I
I
'
1

1
T
1
1
1
!
|
1
|

1

100
10
\
2 ==
1
I 00-250A
0xIn
0,1
|
0,01 I —— N N
0,001
5] 10 100
I/lr
t: time

I: rated current
Ir: setting current

Curve n°1: charateristic with cold start
Curve n°2: charateristic with hot start

10000

100

10
\
Sp—
1
=l
0,1
|
0,01 I —— N N
0,001
5 10 100
/I
t time

I: rated current
Ir: setting current

M DPX: 250 thermal-magnetic Tripping curves

M DPX: 250 thermal-magnetic with integrated e.l.c.bs

128-144a



DPX3 160/250 (continued)

Lllegrand
DPX3 630/1600

reading DPX?® characteristic curves and adjustment ranges

B DPX: 250 electronic release tripping curves

10000

t(s)
1000

100
10
In=160A
1 $ 1o
[
: : HIGH selectivity
0,1 [
I I
[
[
I I
I I
0,01 L
LOW selectivity
In=250A
(2250 In=40A
0,001
1 10 100 10 100 1000

4+ —m— ——p 44— N — —

B Adjustment for thermal-magnetic DPX?

DPX? with
. DPX? thermal :
Setting magnetiac m;elggz:)t:d
Ir overload
trip threshold (thermal) WA UL
Im short-circuit
trip threshold fixed: 10 In® fixed: 10 In®
(magnetic)
IAn(A) - 0.03-0.03-1-3
At (s) - 0-0.3-1-3

1: 400 A for DPX® 160 In 16 A and 25 A

B Adjustment for DPX? electronic release

DPX? with
Setting DPX® integrated
e.l.c.bs
Ir overload 04t01In
trip threshold (long delay) :
tr long delay E_10.
trip time 3-5-10-15s
Isd short-circuit 156-2-25-3-4-5-6-7-8-9-

trip threshold (short delay)

10 x1Ir

tsd short delay

0.01-0.1-0.2-0.3-0.4-0.5s

trip time

| (0.2-0.3-0.4-0.5-0.6-0.7-0.8-1
9 - OFF) xIn

tg 0.1-0.2-0.5-1s

H Tripping curve for a DPX® thermal-magnetic trip

10 000
t(s)
1000 Thermal realease zone
when cold
100
10 A~ Thermal realease zone
: when hot
1 —
1
| 2%
1 )
i
1 > Adjustable magnetic
1
H realease zone
1 /
0.1 Fot ki
M:
i
ol dd
0.01
0.001
1 2 3 45 10 20 30 50 100
I/

I: actual current

Ir: thermal protection against overloads (setting: Ir = x In)

Im: magnetic protection against short-circuits (setting: Im = x In or Im = x Ir)

As the abscissa of the curves represents the ratio I/Ir, modifying the setting of Ir will not
change the graphical representation of the thermal trip. However, the magnetic setting can be
read directly (between 3.5 and 10 in the example).

M Adjustment for thermal-magnetic DPX?

Setting DPX? 630 DPX? 1600
Ir overload
trip threshold 0.8to11In 0.8to11In
(thermal)

Im short-circuit
trip threshold 5t010In 5t0101In
(magnetic)

128-144b
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DPX? 630/1600

reading DPX? characteristic curves and adjustment ranges

M Tripping curves for a DPX? 630 electronic release (cold start)

e In: rated current
Ir: long delay setting current (protection against overloads)
t(s) tr: long delay protection operation time
Isd: short delay setting current (protection against short-circuits)
1000 tsd: short delay protection operation time
I°k: constant pass-through energy setting
100
10
In=250A
1 In:AOO/; l
o
— 1
0,1 ; : : } HIGH selectivity
=
!
! i
! i
! i
O 5 = LOW selectivit
selectivity
In=630A f L\n:320A
In=500A
0,001
1 10 100 10 100
< I/r » < I/In »

- Black area: applies for S1, S2 and Sg versions
- Red area: applies for S2 and Sg versions

M Tripping curves for a DPX® 1600 electronic release (cold start)

10000
In: rated current
Ir: long delay setting current (protection against overloads)
t(s) tr: long delay protection operation time
Isd: short delay setting current (protection against short-circuits)
1000 tsd: short delay protection operation time
I?k: constant pass-through energy setting
100
10
In=1000A
In=800A
1 \n:1600/’-\¥ IN=500A
0 HIGH selectivity
0,01
+ LOW selectivity
In=1250A
In=650A
0,001
1 10 100 10 100
< INr > < I/In >
- Black area: applies for S1, S2 and Sg versions
- Red area: applies for S2 and Sg versions
M Adjustment for DPX: electronic release
Threshold Setting S1 S2
Ir . .
: Ir=0.4 +~ 1xIn Ir=0.4 ~ 1xIn
long delay setting current . .
(protegction lzggainstgoverloads) (with 2 selectors of 10 steps) (with 1 A steps)
tr .
q tr=5s tr=3 = 30s
Iongug:::*;ann:::;uon (with memory ON) (with 7 steps and memory ON or OFF)
Isd Isd=1.5 %+ 101 Isd=1.5+ 10
short delay setting current sd=1.5~ 101r sd=1 '15 - 101r
(protection against short-circuits) (with 10 steps) (with 11 steps)
tsd ‘=0 tsd=0 + 500 ms
short delay protection operation time (with 6 steps and I1’t=k or t=k)

128-144c



L1legrand

421012+421017-421018+421025-421098

A
cl

Légende
UVR Déclencheur a minimum de tension
ST Déclencheur a émission
UVR/EM  Déclencheur @ minimum de tension retardé
Legend
UVR Undervoltage release
ST Shunt trip
UVR/EM Undervoltage release delayed
Leyenda
UVR Bobina de minima tension
ST Bobina de emision

UVR/EM  Bobina de minima tensién temporizada

C2

UVR

Legenda

UVR Onderspanningsspoel
ST Uitschakelspoel
UVR/EM  Onderspanningsspoel vertraagd

Legenda
UVR Bobina de minima tensao
ST Bobina de emissdo de corrente

UVR/EM Bobina de minima tensdo retardada

yCnoBHble 0603HauYeHNA

UVR MuHUManbHbLIN pacuennTenb HanpPsXXeHna

ST He3aBucumblil pacuenuTtens

UVR/EM  MuHUManbHbI pacuenuteNb HanpskeHns ¢
3afiepKKol cpabaTbiBaHuA

. 421018 +421025
421012+421017 -421098

1

1

Legenda
UVR Wyzwalacz podnapigciowy
ST Wyzwalacz wzrostowy
UVR/EM  Wyzwalacz podnapigciowy zwtoczny
Legend
UVR dustik gerilim bobini
ST actirma bobini
UVR/EM  dustik gerilim bobini gecikmeli
L]
UVR RIEBNES
ST pay il
UVR/EM JERTRYR ERINES

026191 (400Vac - 50Hz)

fo 2 lo oﬁ

1
0,34-1,5mm? 2
DPX? 160 - DPX? 250 #AWG 22 - # AWG 16
3P 4P 4P + RCD
ST 1 0 2 max 1 0 1 0
UVR 0 1 0 1 1 max 0 1
ECTR
(Default) 0 0 0 0 0 1 1
UVR 026190 (230Vac - 50Hz)

différentiel intégré
- Only for integrated RCD

N
(Default) e
o
\ABODZ_]_IO Olen oo
UVR-EM
- Seulement pour les versions

421018 +4210 25
-421098

UVR
D1 D2
o

(o]

421012+421017

ST
C1 C2

LEGRAND - Pro and Consumer Service - BP 30076 - 87002 LIMOGES CEDEX FRANCE — www.legrand.com
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Section de cable maximum 1,5 mm? en sortie face avant

Front cable max 1,5 mm? section

Salida frontal seccién max 1,5 mm?

Doorsnede aders voorzijde max. 1,5mm?

Saida frontal seccdo max 1,5 mm?

Kabenb fna nepeaHero NoAKMoueHns , Makc. ceyeHve 1,5 Mm2
Wyjscie frontowe dla przewodéw o przekrojach maks. 1,5 mm?
6nden kablo cikisi azami kesit 1,5mm?

B RAEE 1.5 mm?

Sortie face arriére spécifique pour la version extractible
Back cable (only for plug in version)
Salida posterior especifica para version extraible

Doorsnede aders achterzijde
(alleen voor plug in versie)

Kabenb Ana 3agHero nofKnoyeHns

(TONbKO ANA BbIKATHOrO UCMONHEHNA)

Saida posterior apenas para versoes extraiveis

Wyjscie tylne wylgcznie dla wyt. w wykonaniu wtykowym
Arkadan kablo ( sadece soketli tip icin)

RintHE ((LERTEAT)

Section de cable maximum 0,5mm? en sortie latérale

Lateral cable max 0,5mm? section

Salida lateral seccién max 0,5 mm?

Doorsnede aders zijkant max. 0,5mm?

Saida lateral seccdo max 0,5 mm?

Kabenb g1 60KOBOro NoAKoYeHus, Makc. cederue 0,5 Mm2
Wyjsécie boczne dla przewodéw o przekrojach maks. 0,5mm?
Yan kablo cikisi azami kesit 0,5 mm?

M & R EEO,5 mm?
4x91,5mm? 3x91,5mm?
#16 AWG #16 AWG

21,5 mm?
#16 AWG

7

777
//
4

\',/’r

-
= =
> >
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0,35 mm? x2 ‘ x6
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1,5 mm? x2 x6

Prédécoupe pour le passage des cables (en fonction de la quantité d'accessoire utilisée)
Pre fracture used for wiring (according to the used auxiliaries)

Entrada desfondable para el paso de cables (en funcién de los accesorios utilizados
Uitbreekpoort tbv bedrading

Pré-cortes utilizados para passagem dos cabos (em func¢do dos acessérios instalados)
OTBepcTre ANA BBOAA Kabena (B 3aBUCHMOCTH OT NPUMEHAEMbIX aKCeCCyapoB)
Ostabienie na poprowadzenie przewodéw obwoddéw pomocniczych

Kablolama igin 6n kesimli bolim (kullanilan aksesuara gore)

HERCETL (IRIBPAEARIMIER)
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Consignes de sécurité

Ce produit doit étre installé conformément aux regles d'installation et de préférence par un électricien
qualifié. Une installation et une utilisation incorrectes peuvent entrainer des risques de choc
électrique ou d'incendie. Avant d'effectuer linstallation, lire la notice, tenir compte du lieu de montage
spécifique au produit. Ne pas ouvrir, démonter, altérer ou modifier I'appareil sauf mention particuliere
indiquée dans la notice. Tous les produits Legrand doivent exclusivement étre ouverts et réparés par
du personnel formé et habilité par Legrand. Toute ouverture ou réparation non autorisée annule
l'intégralité des responsabilités, droits a remplacement et garanties.

Utiliser exclusivement les accessoires de la marque Legrand.

I
Safety instructions

This product should be installed in compliance with installation rules, preferably by a qualified
electrician. Incorrect installation and use can lead to risk of electric shock or fire. Before carrying
out the installation, read the instructions and take account of the product’s specific mounting
location. Do not open up, dismantle, alter or modify the device except where specifically required
to do so by the instructions. All Legrand products must be opened and repaired exclusively by
personnel trained and approved by Legrand. Any unauthorised opening or repair completely
cancels all liabilities and the rights to replacement and guarantees.

Use only Legrand brand accessories.

SICICANCIIGII)

Consignas de seguridad
Este producto debe instalarse conforme a las normas de instalacion y preferiblemente por un
electricista cualificado. Una instalacion y una utilizacién incorrectas pueden entraiar riesgos de
choque eléctrico o de incendio. Antes de efectuar la instalacion, leer las instrucciones, tener en
cuenta el lugar de montaje especifico del producto.
No abrir, desmontar, alterar o modificar el aparato salvo que esto se indique especificamente en
las instrucciones. Todos los productos Legrand deben ser abiertos y reparados exclusivamente por
personal formado y habilitado por Legrand. Cualquier apertura o reparacién no autorizada anula
la totalidad de las responsabilidades, derechos a sustitucién y garantias.
Utilizar exclusivamente los accesorios de la marca Legrand.

Qo
Veiligheidsvoorschriften

Dit product moet in overeenstemming met de installatievoorschriften en bij voorkeur door een
vakbekwame elektricien worden geinstalleerd. Bij een onjuiste installatie en een onjuist gebruik
bestaat het risico van elektrische schokken of brand. Lees alvorens de installatie uit te voeren de
handleiding door en houd rekening met de specifieke montageplaats van het product.

U mag het apparaat niet openen, demonteren of wijzigen, tenzij dat specifiek in de handleiding wordt
vermeld. Alle Legrand-producten mogen uitsluitend worden geopend en gerepareerd door personeel dat
door Legrand is opgeleid en bevoegd verklaard. In geval van ongeoorloofd openen of repareren wordt geen
enkele aansprakelijkheid aanvaard, vervalt het recht op vervanging en zijn de garanties niet meer geldig.
Gebruik uitsluitend accessoires van het merk Legrand.

Instrugdes de seguranga

Este produto deve ser instalado de acordo com as regras de instalagao e de preferéncia por um
electricista qualificado. A instalagao e o uso incorrectos podem provocar riscos de choque
eléctrico ou de incéndio. Antes de efectuar a instalacao, ler as instrugdes e ter em conta a
localizagao adequada para a montagem do produto. Nao abrir, desmontar, alterar ou modificar
o aparelho salvo especificagdo em contrario nas instrugdes do produto. Todos os produtos
Legrand s6 devem ser abertos e reparados exclusivamente por pessoal formado e autorizado
pela Legrand. Qualquer abertura ou reparagao nao autorizada cancela todas as responsabilidades,
direitos de substituicao e garantias. Utilizar exclusivamente os acessérios da marca Legrand.

Mepbl NpeAoCTOpOXHOCTU

YCTaHOBKa [)aHHOTO W3[ENUA [JOMKHA BbIMOMHATLCA B COOTBETCTBMW C MPaBUIAMU MOHTaXa 1
NPEANOYTUTENBHO KBAMPULIMPOBAHHBIM NEKTPIKOM. HempasunbHbIii MOHTaX WM HapyLUEHe Mpasin
SKCMTyaTaLMv U3ENMA MOTYT NPUBECTY K BO3HIKHOBEHMIO MOMapa /v NOPaXKeHMI0 SMEKTPUYECKIM TOKOM.
Mepes MOHTaXOM HEOBXOANMO BHIMATENBHO O3HAKOMUTBLCA € AAHHO UHCTPYKLMEN, a TakKe NPUHATD
BO BHUMaHe TPeBOBAHNA K MECTY YCTaHOBKI U3AENMA.

3anpelyjaeTca BCKpbiBaTb KOPMYC M3fenus, a Takke pa3bupaTb, BbIBOAWTL M3 CTPOA Wan
MOAVPULNPOBATD 3AENME, KPOME CIyyaes, OroBOPEHHbIX B UHCTPYKLIM. BCKPbITUE 11 pEMOHT n3fenuit
mapKu Legrand MOryT BbIMONHATLCA TONMBKO CMELManMCcTamu, 06y4eHHBIMU 1 JOMYLUEHHBIMU K TakuM
pabotam komnaHueir Legrand. HecaHKLMOHMPOBaHHOE BCKPbITUE WA BbIMOMHEHME PEMOHTHbIX paboT
NOCTOPOHHUMM INLAMI JIMLLAET 3aKOHHOW CUnbl NkoGble TpeGoBaHWA 06 OTBETCTBEHHOCT, 3aMeHe
WV rapaHTUHOM 0BCYK1BaHUN. pY PEMOHTE WAN FaPaHTUIHOM OBCIYKIBAHNW UCMONB30BaTL
TOMbKO 3amacHble YacTu Mapku Legrand.

Przepisy bezpieczenstwa

Produkt ten powinien by¢ montowany zgodnie z zasadami instalacji, najlepiej przez
wykwalifikowanego elektryka. Niepoprawna instalacja lub zte uzytkowanie moga spowodowac
ryzyko porazenia pradem lub pozaru. Przed przystapieniem do instalacji, zapoznac sie z instrukgja i
uwzgledni¢ miejsce montazu urzadzenia.

Nie otwiera¢, nie demontowac ani nie modyfikowac urzadzenia, jesli nie ma na ten temat specjalnej
wzmianki w instrukgji. Wszystkie produkty Legrand moga by¢ otwierane i naprawiane wylgcznie
przez pracownikéw przeszkolonych i upowaznionych przez Legrand. Kazde otwarcie lub naprawa
dokonane bez odpowiedniego upowaznienia zwalnia Legrand od wszelkiej odpowiedzialnosci,
powoduje utrate prawa do wymiany produktu i wygasniecie gwarancji.

Uzywac wytacznie oryginalnych czesci marki Legrand.

@
Giivenlik talimatlan

Bu Uriin montaj kurallarina uygun olarak ve tercihen yetkili bir elektrikgi tarafindan yerlestirilmelidir.
Hatali bir yerlestirme ve kullanim, elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir. Yerlestirmeden
once, talimatlari okuyun ve Uriine 6zgii montaj yerine dikkat ediniz. Kilavuzda aksi belirtilmedigi
siirece cihazi agmayin, sékmeyin veya tizerinde degisiklik yapmayin.

Tiim Legrand Uriinlerinin yalniz Legrand tarafindan egitilmis ve yetkilendirilmis personel tarafindan
acilmasi ve tamir edilmesi gerekir. Izin verilmeyen herhangi bir agilma veya tamir, tim sorumlulukla,
degistirme haklarini ve garantileri iptal eder.

Yalnizca Legrand marka aksesuarlari kullanin.

REYLH
PR EIRE R TARHARITRE. HRORENEASSBLEMBEHANRERR.
LHHT, BFRARRERAIEER T REHRORRALE.
BRRFIRMA L BHERS, TEEERF. FRURSHIZEE.
iR BRI LA S RERIFOAT R A RIRAMER, (EARERRIFFA LS TEEH
SEHLFGRIEAIALF.
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Lllegrand

DPX® 160/250

installation principle

M Direct rotary handle

I Plug-in version

B Supply invertor type

M Auxiliaries mounting

M Side mounting motor-driven handle

M Front mounting motor-driven handle
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